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De Naevîi Lycargo et Ennii Iphigenia. 



Graecorum poetarum Lycurgum scripserunt AescTiylus 
(cf, quae v^rissime de Aeschylea fabnla disseruit Welcker 
Ti'ilog. p. 320 et Âddit. p. io5 sqq.) et AnaDxandrides co> 
micus. Naevius minime Aescbyleam , sed Ananxandrideam 
fabulam expressisse videtur; nara apud Aescbylum Lycurgus 
Bacchi praesentis et in palatium ingredientis habitum adrai- 
ratur, quum in Naeviana alius muliebrem absentis dei orna- 
tnm describat, ut imperfecta habehat et erat clare demon, 
strant, et teta fabulae compositio et orationis color, qnalem 
e fragmentis cognoscere licet, minime severitatem tragoediae 
spirare videtnr. 

Fabula, nisi omnino fallor, ab admonitione ad venandum 
incepit. Rex cum comitibus ad venationem proficiscitar, dum 
Edoni , e quibus chorus constat, in scaena remanent. Huo 
trla fragmenta referenda ceoseo, a Nonio vv. ingenium, illu 
cere et vitulantes servata. 

I. 

Vos, qiîl regalis cdrporis custodias 
Agitis, ite, ite actutum in frundiferds locos, 
Ing^nio arbnsta ubi nâta sunt, non dbsita. 
Nonius semel tantum ite habet, metro claudicante, quod 
ut restitueret Botfaius pro in scripsit indu. Ite sic saepe re, 
petitur, ut ap. Sil. It. X, 698. Pro locos Nonius lucos exhi-i' 
bet et pro uhi nota vineta; vera lectio iamdudum restituta 
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est, refragantibus Delrio et Scriverio. Verba minime regis, 
lied chori adhortanlis videntur. 

II. 

— A'iis sublimes saltas illfclte, ubi 

Biped^s volncres Iino iinquant lamina. 

Nonius baLet: sublime alios saltus; nos Botbîi coniectu- 
jram dedimus, qui putat alios ex altos, glossemate v. sublimes, 
ortum esse. Mihi aut alios e praegresso alis originem tra- 
xisse, aut e nominativo alii depravatum videtur : „Alis , ala- 
toribus, qui dextra ct sinistra plagarum sublata voce prohi- 
bent feras exire" ait Servius ad Virg. Aen. IV, 121. Ad 
quem eundem Yirgilii locum loan, Scoppa e fragmento sine 
anctoris nomine edito haec adfert: „Venatorum genera refe- 
runt esse quatuor, investigcUorum , qui animalium vestigia in- 
vestigant, indicatorum , qui latibula noverunt, insidiatorum^ 
qui insidias et casses animalibus parant, cdatorum vero, qui 
equo succussanti sensimque insuitanti animalia terrent, ne 
aliorsum equi per mediaş tendiculas fugam arripiant." Illicere 
Nonius nostro loco illaqueare explicat. Omnino conferendum 
est initium Hippolyti Senecţte, inprimis v. 43 sqq. 

III. 

Ut in venatu vi'tulantes 4x feris 
Locîs nos mittant p6nnis decoratds suiş. 
Sic locum restituit Bothius, quum apud Nonium pro 
pennis legatur poenis et vv. Jeris et suiş alterum alterius lo- 
cum occupaverint. Fortasse suiş ante locis recte se habet et 
Jeris nihil aliud est , quam falsa lectionis varietas v. suiş e 
margine in ordinem apto, ut librario videbatur, loco recepta. 
Verba ipsius regis comites adbortantis, ut e pronomine nos 
conilcio, et cum fragmento praecedente coniungenda videntur* 
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Rex a venatione redit a choro salutatas versu Nonio r. 
cette laudato: 

IV. 

Profn Dryante rdgem prognattîm patre 
Lycârgum cette. 
Cf. Senecae Hippol. 834 '• ^Q ? *P^^ Theseus terris red^ 
ditus adest. Bothius ad Naevii locam haec annotat: „Verba 
Baccbi, ut videtar, Lycargum poscentis ad suppliciatn." 



Regem sequuntur comites , quorum nonnulH longius ve- 
nando progrcssi Bacchum cum comitibus propter amnem in- 
cedentem viderant. Quorum unius, nisi mavis nuntii appro- 
perantis , scquentia sunt fragmenta. 

V. 

— Risi (^gomet mecum, căsabundum ire ^brium. 
Varro de 1. 1. VII. p. 558 Sp. 

Ita codd. Fior, et Havn. ; cod. B. pro mecum exbibet 
me. Bothius mecum eiecit. Hune locum, quem Varro fabu- 
lae nomine omisso adl'ert , ad Bacchum pertinere certum est. 

VI. 

Dfabathra in pedibus babebat et ^rat amictus epicroco, 

Făilis, patagiis, crocotis, mălaciis, mortuălibus. 

Priorem versum adfert Varro 1. 1., alterum Nonius vv. 

callulam et crocotulam; daos versus ego primus coniunsi. 

Pro in Bothius nulla iusta caussa adductus indu scripsit ; 

erat omittit cod. Fior. Locus aperte comicnm habet colorem, 

quum loquens persona , quae fluentem Baccbi ornatum vide- 

rat , omnes longas et muliebres vestes sibi notas ad unum 

Bacchum quasi transferat. înde plurales pallis, patagiis etc, 

quoque explicationem accipiunt. Diabathra sunt muliebres 

sokae , ut dicit auctor orationis de haruspicum responsis 
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(31, 44) > cu>us locus dignus est, qui Iiuc ascribatur : „P. 
Clodius a crocota, a mitra, a muliebribus soleis purpureisque 
fasciolis, a strophio, a flagitio , a stupro est factus repente 
popularis." Epicrocum explicat Festus „genus amiculi croco 
tinctum , tenue et perlucidum." Similem vestein Bacchum 
Alexandriae habuisse ex Atheiiaeo (V p. 198 C.) annotat Wel- 
cker Addit. p. iio not, 29. Pallae matronarum erant. Liber 
Pater palia ,Veneris indutus a Plinio (XXXVI, 4) commc- 
moratur. Ad v. malacia reote adferunt fia.'kaxaTai XQoxetiq 
Pindari (Nem. X, 81)5 videtur proprium amiculi gcnus fuisse, 
quod itţeni de v. morlualia valet. Crocota amictus Bacchus 
in scaena apparere solebat PoHuce (IV, 117) auctoru ; exem- 
plum Aristopbaiiis Ranac (cf. v. 46) praebent. Ceterum cf. 
Wclcker ad Pliilostr. p. LX. 

VII. 

Nam ut liidere laetantes inter se v/dimus 
Amnem propter, crct^rris sumci'e aquam ex ponlu. 
IXouius, qui hune locum v. crefcrra servat, propter amnctu 
et ponte Icgit. Bothius nimis audacter hoc modo versus le- 
stituere voluit: 

Nam ut ludere propter dmnem inter se vulimus 
Laetantes et crelerris aquolam sumere 
Ex fonte. 
Pontits hic , ut in illo Livii Andronici ponţi măria alta 
et in Virgiliano pontus maris , undas significat , et fluminis 
quidem undas. Quomodo lectio ex fonte Botliio plăcere po- 
tucrit, quum paullo ante amuis commemoretur , baud video. 
Cţterum baud dubium est, de Baccbis hic sermonem esşe. 

VIII. 

Alt<5 iugatos iingues in şese gerunt. 
Nonius V. angues ita locum recte adfert, de quo emen- 
diindo certarunt interpretes. Primum pro iugatos scribunt 
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iuhatos, conferentes Flautinum locum Ampb. 956; turn pro 
in se.se Scriverius infestae s. în sinu, Bothius inlaesae voluit. 
Swoboda eScriverii coniectura vertit: Hochkaniinige Schlan- 
gen tragen sie im Busen , îta ut altiiubatos legendum sit. 
lugati optime dicitur de angnibus tortis corpusque totum 
cingentibus ; eodem modo voc. iugo utuntur de vitibus can- 
terio iunctis. Sensns totius loci hic est : In ipsarum corpo- 
ribus Bacchae gerunt angues nsque ad caput sase cingentes/' 
Eodem modo CatuUus Epitbal. Fel. et Tbet. 269 de Baccbis 
dicit : Pars şese tortis serpentibas incingebant. 

IX. 

— Ignotae iteris sumus ; tute scis. 

Non vv. ignotae et iteris, Prisc. VI p. 69$ P. 
Verba finem trimetri iambici constitnunt. îs, qui lo- 
quitur, narrat, Bacchas se de itinere rogasse. 

X, XI. 

Longe lateque trans nostros fervere. 
Tuos qul celsos terminos tutant. 

Non w.Jervit et tutant, 
Priore versu Grotius pro trans emendavit Thraciaf Bo- 
thius Thraces; posterior emendatio verior videtur, quamquam 
de ea quoque iure dubitari potest. Altero versu de fînium 
custodibus sermonem esse apparet. Utrumque ad perturba- 
tionem Bacchi adventu exortam describeodam pertinere puto. 



Lycurgus EdoDos adBacchum eiusque comites persequen- 
dos , eorum castra comburenda et vineta tota Thracia va- 
standa adhortatur, quo haec fragmenta pertinere mibi vi- 
dentur : 

XII. 

Ut videam , 
Volcâni opera haec fieri flora. 
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Non. V. fimbriae, Yerba ad duos trimetros iambicos 
pertinent. V. Jlamnus, quod vulgo post haec legitur , mihi 
glossema ad F'olcani opera pertinens videtur. Alibi idem 
Naevius : Volcani Jlamma dicit. Flora i. e. dorea. Cf, Serv. 
ad Virg. Aen. XII, 65. Lucretlus IV, 4^^ habet JlorenUa 
lumina. 

XIII. 

Sine f^rro, pecua ut, mănibus eant. 
Non. V. pecua sic locum adfert : s. f. pecua manibus ut 
ad mortem meant. Bothius voiuit : ut pecua manibus aut ut 
pecuda Maenades, Bergk in Museo Rhenano Philol. T. III 
p. ^5 manibus pecua ut, Mihi ad mortem glossema v. ma- 
nibus videtur, quod ipsum vocabuium a librario omissum 
postea ab alio ex alio libro haud suo loco additnm est. 
Manibus i. e. ad manes j sine Jerro i. e, inermes. Verba 
Lycurgi suot, Bacchas occidi iubentis. i) 

XIV. 

— Ducite eo argutiliogues mutas quâdrupedes. 
Ita cum Bothio locum restituo. Apud Nonium: ducite 
eo cum argutis linguis legitur. Verba de pardis aut leaenis 
intelligenda , qaibus vectus Bacchus advenerat (cf. de hac 
re Welcker 1. I. p. no); has bestias abduci in nescio quem 
locum iubeţ. Perperam interpretes verba ad venationem re- 
ferunt. Swoboda miro modo vertit: 

Fiihrt dahin 
Geschw'ătziges und stummes Wild eugleich. 



Chorus discedit; rex solus in scaena remanet. Mox 
nonnulli regis comites Silenum vinctum apportant, qui cum 
rege, ut in comoediis fit, litigat. Huc sequentia refero frag- 
menta : 

i) [A.dd. Grauert Historische und phiiol. AnaleLlen I p. aoi f.] 
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XV. 

Dic quo pacto eam potiti, pugna ân dolis ? 
Nonius V. potior eam rem, Bothius, qu! pugnad legit, 
„verba Lycurgi," inquit, „cum caplus ad eum Bacchuş ad- 
duceretur." Nos de Sileno iocam intelligimus. 

XVI, XVII, XVIII. 

Sil. P^ssiraorum p^ssime, audax, gâneo, Iurco, ăleo, 
Eiîdocoepta per te temerilor face missa. Tii cave, 
Si's, tuam contendas iram contra cum ira Liberi. 
O'derunt di homines iniuros. Lyc. Egone an iile iuidrie 
Faci mus ? 
Verba: pessimorum — aleo e Naevio lăudat Festns v, 
aleonem Glossarium Fornerii Merula ad Enn. p. 19a teste 
haec habet. Endocoepta iyxsiQr^ftuTu Naevins Lurco, luroo, 
aleo — cave sis." Recte Merula in Glossarii loco ab iis, qui 
fragmenta coUegerunt, oeglecto pro priore Lurco emendavit 
Lycurgo, Verba : cave - sis lăudat Nonins v. contendere et 
idem reliqua v. iniurie. Versus, ut eos bic dedimns , con- 
iunxit Merula, nisi quod pro homines iniuros dedit hemones 
iniuriosos. Comicum in illis ganeOf lurco^ aleo quivis facile 
cognoscit. 

XIX. 

Liberi, quaquă incednnt, omnis arvas obterunt. 
Non. V. arva habet : Naevius Lycurgo lib, II, quaque 
incedunt. Felicissime locum iam restituit Mereerus. Bothius 
ad versum stabiliendum legit tjfuaqitad, sed Naevius Cicerone 
teste ad poetas pertinet, qui hiabant. Silenus narrat vasta- 
tionem vinetorum, quam ipse viderat. 

XX. 

— Iam ibi nos duplicat advenientis timds, vapos. 
Non. vv. vapor et vapos, Grotius, quem sequuntur Scri- 
verius et Vossius, emendavit: 
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lam vim în nos duplicat adveniens ignis vapo3, 
ut Lycnrgus a furiis persecutus haec vei'ba proferat. Bothius: 
advenientis duplicat nos voluit. Verba recte se liabent et 
ad tetrametrum trochaicum catalecticum pertinent. Duplicat 
i. e. dupliciter vexat. Siienus haec dicit: „a tuis, Lycurge, 
fug»ti ad castra fugimus, ubi nos simul timor et vapor ex in- 
cendio ortus turbarunt." 

XXI. 

Ne iile mei feri ingeni atque animi ăcrem acrimoniam. 
Kon. V. acrimonia. Scriver. scribit: nae tX fert, Bo- 
thius : nae limet Jeri ingenid. Locus recte se habet ; nam 
aut verbum, quod desiderant, ut accuset, mihi exprobret, al- 
tero versu secutum, aut omnino omissum est, ut in oratione 
Goncitata fieri solet. Bothius ad h. 1. annotat „Quod de Ly- 
curgo dictum accipiatur." Perperam. Verba ipsius Lycurgi 
ad Silenum dicta sunt. Iile est Bacchus. 

XXII. 

Sed quasi amnis ci's rapida est, sed tamen in flexu flectitur. 
Non. V. amnis. Libi'orura lectionem dedi, nisi quod pro 
răpit restitui rapida est. Vossius voluit: 

Sed quasi 
Amnis cum rapida'st, tamen in fluxu flectitur^ 
sive : Sed quasi amnis rapida tamen in fluxu flectitur. 
Bothius coniecit: 

Sic quasi amnis res răpit, sed tamen implexa flectitur. 
Opponuntur cis et laflexu; cis i. e. eo loco, quo iam nune 
amnem videmus. Totius loci sensus hic est: „Quamquam 
amnis nune rapidus est, tamen locus veniet, ubi ripa cogente 
flectitur." Sileni verba videntur, Lycurgum adhortantis, ut 
animum flectat, quum omnes, quamvis atroces, in ira et fu- 
rore perseverare nequeant. Fortasse, ut Nestor in Uladis 
libro undecimo ad hanc rem demonstrandam exemplis e pa- 
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trnm memoria ant ex ipsias Bacchi peregrinatione desumptis 
usus est. Ad narrationem hiic pertinentem refero fragmentum 

XXIII. 

lam solis aesta cândor cum liqudsceret, 
a Nonio v. liqiddian servatum. Descriptio veiis est; oam v. 
condor poeta glaciem signiRcat. 

XXIV. 

Yos, qai adstatîs obstinaţi. 
Fest. V. obstinata. Sileni videntur a rege ad eos, qui 
adstabant, se convertentis. 



Bacchus Edonis et Lycurgo levem Bacchicam immittit 
temulentiam et cam Bacchis et choro in scaena apparet. 
Laeta saltatione et hilari cantu fabula finit, Ex hac fabulae 
parte duo sapersunt fragmenta : 

XXV. 

Pergite, thyrsigerae Bacchae, modo Bacchico cam 

schemate. 
Non. V. schema. Verba sic in versus digerenda: 

Pergite, thyrsigerae 

Bacchae, modo Bacchico cum schemate. 
Prior versus e serie dactylica cataiectica , alter e versu lo- 
gaeodico , dactylo cam dimetro iambico catalectico et ana- 
crusi, constat. Bergk 1. 1. sine iusta caussa voiuit Bacchiaco. 
Bacchico cum schemate, ut in Âthamante Ennii (?) Bacciuco 
modo. Chori verba sunt. Male Bothius : „Sic aatem admo- 
nentur Bacchae, territae a Lycurgo." 

XXVI. 

Suavisonnm melos. 
Sic locum a Non. v. melos servatum recte restituisse 
videntur. Nonii libri : suave summum melos, unde Scriverias 
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suavissimum melos , Bothius suave sumam (aut sume ; summe 
error typographicus videtur) melos. Senno est de B.iccho- 
rum cantu, quem Attius in Bacchis (fr. 6) acre melos no- 
minavit. 



Fabulam Iphigeniae nomine insciij)tam latinorum poeta- 
rum praeter Ennium solus, quod scinius, Naevius scripsit, e 
cuius Iphigenia unus tantum et cor rupt issimus quidcm landn- 
tur versus. Ennius libere Euripideam fabulam vertisse vide- 
tur. Frimum ea videamus fragmenta, qnibus respondentes 
Euripidis versus invenimns. 



Agam.Qxndi noctis videtur? Sen. In altisono 
Caeli clupeo temo superat 
Stelius, sublime etiam cogens 
Atque etiam noctis iter. 

Varro VII p. 353. Fesl. v. septentrioncs. 
Apud Varronem temo superat, ap. Festum superat temo, 
quod Bothius recepit. Vulgo legitur : stellas, sublime cogens ; 
Scaliger, quem posteriores secuti sunt, emendavit ; st., cogens 
sublime, Bothius, st., sublimis agens itiner. Iliner iam Sca- 
liger voluit. V. noctis Bothius omisit. Varro locum Ennii no- 
mine lăudat, quod neglexerunt Vossius et Delrius, quorum 
hic ad incerta incertorum fragmenta, iile ad Naevii Iphige- 
niam eum rettulit. Versus Euripidei, quos libere reddidit 
Ennius, hi sunt : 

AT. Ti'g nOT uq uotijq oSs nogâfiaiti; 
nP, 2bi'qio5 syyvg rijg inTunoQOv 
nitîaâog aaaeav ett fttaarjQijg. 

II. 

Procede ; gradum proferre pedum 
Nitere. Cessas, o fidelis? 
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Verba procede — cessas Festns v. pedum habet. Inter- 
pretes Maii ad Virg. Ecl. V, 88 : „Ennius in Ifigenia : Gra- 
dum proferre pedum nitere. Cessas, o fid . . ." Lacunam 
supplevi t legens Jîdelis. Servus , quem bic alloquitar Age- 
memno , se ipsum ap, Euripidem v. 44» '45 nioxov dicit. 
Locus Euripideae fabulae nostro respondens bic est (v. 1 33 sq.) : 
dlX' i&' SQsaaeov aov nnSa, y^Qot 
fiTjiSsv vniîxmv. 

III. 
Tbelis illi mater. 
Varro VII p. 364 bune locum, quem Vossius ad Acbil- 
lem pertinere putat, Ennii nomine lăudat. Respondet versus 
Euripideus (v. i8i) : 

Tov a QsTis Ti'xrc. 
Perperam. Turneb., Voss., Columna p. 219 et Bothius p. 68 
ante Thelis addunt ea. „Antiqui , ut Thetin Thelim dice- 
bant," inquit Varro de re nist. III, 9 „sic medicam melicăm 
vocabant." 

IV. 

U't ego plectar, quod tu peccas, tii delinquis ? ego ărguar 
Pro malefactis? Helena redeat, vîrgo pcreat înnocens? 
Tiia reconcilietur uxor, mea necetur fiiia? 
Rufinianus de figuris. 
Librorum leclionem plector , arguor emendavit Bentleius 
Opuse. p. 488. Cf. Eurip. v. 356 sqq. : 

sit' iym SîxtjV Sw acSv xaxmv 6 ţi^ aqiaXsi'g; 

^ ââxvsi as io cpiXâuftov xovftov; dXX' iv dyxăXaig 

tvnQSn^ yvvttîxu XQr^l,tig. 



Plebes in boc regi antestat loco ; licet 
Lacrumâre plebi, regi boneste non licet. 
Hieronym. epitapbio Nepotiani. 
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Bothias nulla iusta caussa commotas loco antestat logU. 
Cf. Etirip. V. 399 sqq.: 

1} âvgyheia â' eos e;f£t Tt xQi^aifiovl 
xai yuQ SaxQvaat ^aSi'ag avrolg e/ft, 
uvo\Şoi T sînsîv ' T(jj âs ysvvai(ff qivaiv 
SnavTtt tavta (i. e. yivvaia iau). 

VI. 

Cicero Tuse. I, 4^» 116 „Iphigenia Aulide duci se im- 
molandam iubeţ," inquit „ut hostium sanguis eliciatur siio." 
Recte Naekius de Duloreste Pacuvii p. III observavit, Cice- 
ronem respicere ad canticum Iphigeniae. "Ayixs /.is xâv 
'Ih'ov xai 0Qvywv sXsjitoXiv „sive haec ipsa Euripidis , id 
quod veri simillimum, sive latina Ennii ante oculos habucrit, 
e graecis expressa." Orellius v. sanguis uncis includ it, „quum 
videatur versiculi tragici exitus, alterius initium." Locus 
Ennii sic se habuisse mihi videtur: 

— ^ ^ Ut hostium sanguis 

Eliciatur meo '-' - — '^ , 

respondens illis Euripideis vel in ipso metro (v. i343 sqO : 
Tâv ttvuaaav, tuv ftaxai'gav^ <ag efiotaiv, ct XQeiov, 
ttîftaat &v(iaat d^saipad^' eţaku'xpo». 



Haec sunt, quae certis Euripideis versibus respondere 
videntur. Nune ad reliqua accedamus. 

VII. 

Ag. Quishomo te exsuperâvit usquam gentium impudentia ? 
Mcn. Quis autem maliţia te? 

Cic. Tuse. IV, 36. 
Cicero his versibus laudatis addit : „Nosti, quae sequun- 
tur: alternis enim versibus intorquentur inter fratres gra- 
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vissimae contameliae, ut facile appareat, Âtrei filios esse." 
Unde patet, quantum erraverint viri doctî, qai haec ad Attii 
fabulani Atreus inscriptam rettulerant , quum Cicero dicat, 
Atrei filios his versibus invicem se contumeliis adficere. Bo- 
thius maliţia ante autem posuit , Wolflus te post quis. Cf. 
Eurip. V. 279 ; 

nov âa xHla^eg vtv; (3 9soi, a^s dvaiaxvvzov q)QBv6g, 

VIII. 

M^nelaus me obiurgat. Id meîs rebus regtm^n restat. 
Rufinianus de figuris. 
Bentleius 1. 1. restitat coniecit, qaod recepit Botbius. Sen- 
sus est : „Menelans me increpat et filiam imnaolare îubet j sed 
boc iussum meae fortunae obest." Haec Agamemnonem ipsi 
Menelao dixisse suspicor, pro pronomine tu eins nomine utens 
et fortasse voce id ridicnia gravitate tollens. 

IX. 

Quae niinc abs te viduae ^t vastae sunt virgines. 
Serv. ad Aen. I, 52» 
Sunt virgines dedi pro virgines sunt. J^astae Servius blc 
desolatae etplicat. Fortasse boc versu de Heiena sermo est, 
quae tam multa mala Graeciae invexerit, Graecos e patria ad 
bellum evocaos (cf. Eurip. v. ii36 sq.) et inde multas vir- 
gines viduas et desolatas reddens. Botbius baec annotat : 
„Sic maritum increpat Clytaemnestra propter susceptum ab eo 
bellum Troianum.^' 

X. 

Acberilntem obibo, ubi Mortis thesauri <5biacent. 
Fest. V. ob. 
Iphigeniae versus est. Cf. Eurip. Iph. 124: 
xaT&avetv nev fioi SiSoxtat 
Naevius in suo epithapbio dixit Orcinus thesaurus. 
Vt. îîŞeln. 0»«f, f, WM. V. 29 
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XI. 

Utî qui nescit 6tio 
Plus negQti bab^t, quam quuin est negdţiam in negotio : 
Nâm cui quid agat, institutum est, nullo negotio 
'Id agit, studet ibi', mentem atque ânimum delectat suum. 
5 'Otio in otioso ănimus nescit, quid velit. 

Hoc idem est meum , neque domi nune nds nec militiăe samus; 
'Imus buc, hinci'lluc ; quumillucveiitum est, ireilh'nc lubet; 
'Incerte errat ânimus; praeterpropter vitam vivitur. 
GelU XIX, IO. 
V. I vv, otio et uti transposui, Bothius utier Y>f o uti. Vossius: 

Ofio qui nescit uti , plus habet negotii. 
V. 5 vulgo in illo negotio, unde Vossius is mdlo negotio, 
Bothius nidlod is negotio. Edd. Ven. i494 ** '^09 eam, 
quam dedi, lectionem babeqt. Y. 4 Botbius iegit agitat et 
V. 5 oliod. Edd. Ven, pro otio in otioso perperam otioso 
initio, turn v. 6 hoc idem est enim , quod bene restiluisse 
mibi videor, emendans meum. Botbius Hoc hac itidem est. 
Pro W|<J»» Botbius vita. Praeter propter nostro (luf tinb 
ab respondet ţt cu(n accus, iungituc, ut ip Gellii loco 
praeter propter alia invenimus. Verba aliata e cboro de- 
sumpta esse dicit Geilius. U »de cum Vossio colligimus, cbo- 
rum apud Ennium non ex virginibus, sed e militibus graecis 
constitisse , quj hoc loco de otio qq^runt.ur maris maiacia 
ipsis orto. 

XII. 

In caclo quid sit, obşervânt, lovis 
Quiîm capra aut nepa ăut exoritur nomen aliquod b^lluae ; 
Quod 'st ante pedes nemo spectat, câeli scrutaniur plagas. 
Cic. de re p. I, 18. Ultimns versus de div. II, i3 quoque 
legitur. Observant necessaria Orellii et Naekii emendatio pro 
observat Quae vv. in caelo antecedunt, astrologorum signa 
recte Heinricbius glossema babet. Belluae eiusdem Heinricbii 
coniectura pro belluarum. Cicero locum adfert hoc modo 
,,cuique in ore semper erant illa de Ipbigenia Acbillis," unde 
patet baec esse Acbiilis verba in Ipbigenia. Videtar Acbilles 
bic astrologos inridere et fortasse baec ad eum pertinuerunt 
locum, quo omnes vaticinationes insaniae nomine repudiavit. 
Cf. Eurip. 859 sqq. Similia vatum convicia invenies apud 
Facuvium (Chrys. fr. 4>, f*'- '•^•'' 3) et Attium (Astyan. fr. 8). 

©r. H. D iintzer. 



